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การวิจัยคร้ังน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อออกแบบและพัฒนาเว็บไซตเสริมความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสสําหรับ

ผูเรียนภาษาฝร่ังเศสระดับเร่ิมตน โดยใชกระบวนการเรียนการสอนผานเว็บเปนฐานความคิด  และศึกษาผลการ

ใชกระบวนการเรียนการสอนผานเว็บที่พัฒนาขึ้น กลุมเปาหมายในการวิจัยเปนนักศึกษาชั้นปที่ 1 ที่ลงทะเบียน

เรียนรายวิชาภาษาฝร่ังเศส 2 ในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2554 รวมจํานวน 28 คน โดยจัดแบงกลุมผูเรียน

ตามคะแนนทดสอบความรู วัฒนธรรมฝร่ังเศสกอนเรียนเปน 3 กลุม ไดแก กลุมสูง กลุมปานกลาง และกลุมต่ํา 

หลังจากผานกระบ วนการเรียนการสอนผานเว็บเพื่อพัฒนาความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสแลว ผูเรียนไดทํา

แบบทดสอบความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศสหลังเรียนและแบบสอบถามความคิดเห็นเน้ือหาความรูใน เว็บไซตเสริม

ความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศส  ผลการวิจัยพบวาคาเฉล่ียของคะแนนทดสอบกอนเรียนและหลังเรีย นของผูเรียน

ทั้งในกลุมสูง กลุมปานกลาง และกลุมต่ํามีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 แสดงใหเห็นวา

เว็บไซตเสริมความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสที่พัฒนาขึ้นในคร้ังน้ีสามารถชวยพัฒนาผลการเรียนของนักศึกษาได 

ผูเรียนมีความคิดเห็นเชิงบวกและมีความ พึงพอใจตอการเรียนรูผานเว็บไซตเสริมความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศสที่

พัฒนาขึ้น โดยใหเหตุผลวานาสนใจ สามารถเรียนรูดวยตนเอง ชวยใหเขาใจเน้ือหาดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสได

ชัดเจนขึ้น เน้ือหาตางๆ บนเว็บเปนประโยชนในการคนควาเพิ่มเติม  นอกจากน้ี ยังพบวานักศึกษากลุ มสูงยัง

สามารถนําความรูดานวัฒนธรรมที่ไดรับไปประยุกตใชและตอยอดดวยการเปรียบเทียบความรูดานวัฒนธรรมที่

ไดรับกับวัฒนธรรมของตนเอง 

ABSTRACT 

The purposes of this research were to design and develop web-based instruction to teach 

French culture for beginner learners and to measure the effectiveness of using such instructional 

methods. The participants in this study included 28 freshmen who enrolled in the French II class. They 

were required to do pre-test on French cultural knowledge prior to taking the web-based instruction 

and then divided into three groups, based on their pre-test scores (high-range, medium-range, low-

range scores). After participating in web-based instruction of French cultural knowledge, they were 

required to do post-test and questionnaires. The comparison of the pre- and post-test results showed 

significant differences (p< .05) in every group, which suggests that this web-based instruction could 

help build up beginner learners’ French cultural knowledge. The students showed the positive attitude 

towards web-based instruction and were quite satisfied with such a method. They found it interesting 

because they could access to cultural information by themselves and have a better understanding of 

French culture. In addition, the high group could apply the knowledge gained from the web-based 

instruction to other French courses and could compare the French culture with their own. 
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1. บทนํา 

 

เปนท่ีทราบกันดีวาใ นสภาวการณของโลกไรพ รมแดนเชนปจจุบันน้ั นเราจําเปนตองสราง

ความเขาใจเกี่ยวกับความแตกตางระหวางวัฒ นธรรม ซ่ึงมีบทบาทสําคัญไมเพียงแตในการสื่อสาร

ระดับบุคคลในชีวิตประจําวัน ในการเรียนรู หรือการทํางานเทาน้ัน แตยังมีบทบาทสําคัญตอการ

พัฒนาท้ั งภายในประเทศและระหวางประเทศในดานตางๆ โดยเฉพาะอยางย่ิงความรวมมือ

ระหวางประเทศ ดังเชน การรวมกลุมความรวมมือระหวางประเทศตางๆ ในโลก (เมตตา วิวัฒนานุ

กุล, 2541, 2548) การเรียนรูภาษาตางประเทศถือเปนขอไดเปรียบอยางหน่ึงในการเรียนรูผูคน 

สังคม และแนวความคิดจากหลากหลายวัฒนธรรม การเรียนภาษาน้ันมิใชจํากัดเน้ือหาสาระอยูท่ี

การเรียนกฎไวยากรณเทาน้ัน หากแตตองเรียนรูและเขาใจถึงวิถีชีวิต แนวคิด ความเปนอยูของ

เจาของภาษาน้ันๆ ดวย  จึงจะเขาถึงภาษาน้ันๆ ไดอยางถองแท  ดังน้ันการเรียนการสอน

ภาษาตางประเทศใ ดๆ ก็ตาม สิ่งหน่ึงท่ีผูสอนจะละเลยเสียมิไดก็คือหัวขอเน้ือหาทางวัฒนธรรม 

ดังท่ีมีคํากลาววา ถาหากไมสอนวัฒนธรรมควบคูกันไปกับการสอนภาษาก็เหมือนกับเราสอน

สัญลักษณท่ีไมมีความหมายน่ันเอง (สุภัทรา อักษรานุเคราะห , 2532) ดังน้ันครูผูสอน

ภาษาตางประเทศจึงตองมี หนาท่ีในการสรางความเขาใจและเช่ือมโยงใหเห็นวิถีการดําเนินชีวิต

ของชนชาติเจาของภาษา ใหเห็นถึงความเหมือนและความตางเพื่อเขาใจเขาและรูจักตัวเรา  

โดยเฉพาะอยางย่ิงในบริบทของสังคมโลกท่ีเปลี่ยนแปลงไป ดังเชนการรวมตัวเปนสหภาพยุโรป

ของกลุมประเทศในทวีปยุโรปท่ีเอื้อตอการแพรกระจายทางวัฒนธรรม ซ่ึงสงผลตอการปรับเปลี่ยน

เน้ือหาสาระของวัฒนธรรมท่ีจะสอน ตลอดจนรูปแบบกิจกรรมการเรียนการสอนดานวัฒนธรรมของ

ภาษาตางประเทศ (Beacco, 2007; Martin & Nakayama, 2007)  

สภาพการณท่ีเปลี่ยนไปดังกลาวจึงเปนโจทยท่ีทาทายสําหรับครูผู สอนภาษาตางประเทศ

ในยุคปจจุบันท่ีจะมีวิธีการสอนหรือจัดกิจกรรมการเรียนรูอยางไรเพื่อใหผูเรียนเขาถึงความรูดาน

วัฒนธรรมของชนชาติเจาของภาษามากท่ีสุด จะใชสื่อในยุคโลกาภิวัตนอยางไรใหเกิดประโยชน

สูงสุดในการนําวัฒนธรรมของภาษาตางประเทศเปาหมายเขามาใกลตั วผูเรียนและเอื้อตอการ

เรียนรูดวยตนเองมากท่ีสุด ดังเชน การเรียนการสอนผานเว็บ (Web-Based Instruction) ซ่ึงเปน

การใชเว็บเพื่อนําเสนอบทเรียน เน้ือหา กิจกรรมรูปแบบตางๆ ในลักษณะสื่อหลายมิติซ่ึงมีลักษณะ

การจัดการเรียนการสอนท่ีแตกตางจากการเรียนการสอนในช้ันเรี ยนปกติ คือ ผูเรียนจะเรียนผาน

จอคอมพิวเตอรท่ีเช่ือมโยงกับระบบเครือขาย และสามารถเขาสูระบบเพื่อศึกษาเน้ือหาของ

บทเรียนจากท่ีใด เวลาใดก็ได ตามความตองการของผูเรียนแตละคน (กิดานันท มลิทอง , 2543; 

ถนอมพร เลาหจรัสแสง , 2544; บุปผชาติ ทัฬหิกรณ และคณะ , 2544; Khan, 1997; Jones & 

Farquar, 1997) 

ท้ังน้ีจากการศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวของท่ีผานมาเปนท่ีนาสังเกตวาการใชเทคโนโลยี

ดังกลาวมาประกอบการเรียนการสอนภาษาฝร่ังเศสสามารถชวยพัฒนาความรูดานวัฒนธรรมของ
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ผูเรียนในระดับมัธยมศึกษาไดเปนอยางดี (i.e. พรรณี ชุติวัฒนาธาดา, 2544; พิมลพรรณ เชิดแสง , 

2548) จึงควรมีการพัฒนาสื่อการเรียนการสอนอิเล็กทรอนิกสเพื่อสงเสริมการเรียนรูดานวัฒนธรรม

ฝร่ังเศสในระดับอื่นๆ ตอไปอีก ดวยเหตุน้ีคณะผูวิจัยจึงไดออกแบบและสรางเว็บไซตเพื่อพัฒนา

ความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสและศึกษาผลการใชกระบวนการเรียนการสอนผานเว็บดังกลาว โดย

มีกลุมเปาหมายคือผูเรียนภาษาฝร่ังเศสระดับเร่ิมตน ท้ังน้ีเพื่อเปนการสงเสริมความรูดาน

วัฒนธรรมฝร่ังเศสใหแกผูเรียนท่ีจะเขามาศึกษาภาษาฝร่ังเศสในช้ันปท่ี 1 คณะศิลปศาสตร 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร เพื่อใหพื้นฐานควา มรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสของผูเรียนแข็งแกรงข้ึน

สามารถตอยอดในระดับสูงข้ึนได อีกท้ังเปนการสนับสนุนใหผูเรียนเปนผูท่ีมีความรอบรูดาน

วัฒนธรรมฝร่ังเศสและสงเสริมการพัฒนากระบวนการเรียนรูดวยตนเองตามคุณลักษณะบัณฑิตอัน

พึงประสงค  และอาจเปนแนวทางสําหรับภาควิ ชาภาษาตางประเทศตางๆ ในการพัฒนาการเรียน

การสอนวัฒนธรรมภาษาตางประเทศตอไป  

 

2. วัตถุประสงค 

 2.1 เพื่อออกแบบและพัฒนาเว็บไซตเสริมความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสสําหรับผูเรียนภาษา

ฝร่ังเศสระดับเร่ิมตน โดยใชกระบวนการเรียนการสอนผานเว็บเปนฐานความคิด 

 2.2 เพื่อศึกษาผลการใชกระบวนการเรียนการสอนผานเว็บเพื่อพัฒนาความรูดานวัฒนธรรม

ฝร่ังเศสสําหรับผูเรียนภาษาฝร่ังเศสระดับเร่ิมตน 

 

3. วิธีการวิจัย 

กลุมเปาหมายในการวิจัย  เปนนักศึกษาระดับปริญญาตรีท่ีลงทะเบียนเรียนรายวิชา

ภาษาฝร่ังเศส 2 (ฝ . 172) ท่ีจัดสอนโดยภาควิชา ภาษาฝร่ังเศส คณะศิลป

ศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ในภาคการศึกษาท่ี 2 ปการศึกษา 2554 ประกอบดวยนักศึกษา

จากคณะศิลปศาสตร คณะนิติศาสตร และคณะ รัฐศาสตร รวมจํานวนท้ังสิ้น 28 คน โดยนักศึกษา

เหลาน้ีกําลังศึกษาอยูช้ันปท่ี  1 และมีทักษะพื้นฐานทางการใชเทคโนโลยีท่ีส ามารถจัดเปนกลุม

ทดลองในการวิจัยคร้ังน้ีได โดยคณะผูวิจัยได จัดกลุมผูเรียนตามระดับความรูดานวัฒนธรรม

ฝร่ังเศสจากผลคะแนนท่ีไดจากก ารทําแบบทดสอบกอนเรียน แบงเปน 3 กลุม คือ กลุมสูงจํานวน 

10 คน กลุมปานกลางจํานวน 8 คน และกลุมต่ําจํานวน 10 คน 

 

เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย ไดแก  

1. เว็บไซตเสริมความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสสําหรับผูเรียนเร่ิมตน โดยมีหัวขอเน้ือหาท่ี

ปรับมาจากผลการศึกษาวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงเน้ือหาวัฒนธรรมในแบบเรียนภาษาฝร่ังเศส

สําหรับชาวตางชาติ (ชนยา ดานสวัสดิ์และคณะ, 2554) และหัวขอทางวัฒนธรรมท่ีใชในการสื่อสาร

ตามท่ีกําหนดไวในกรอบมาตรฐานยุโรป (Cadre européen commun de référence pour les 
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langues - Conseil d’Europe, 2001) ไดแก 1) Maison, foyer et environnement 2) Vie 

quotidienne congés et loisirs 3) Voyages 4) Santé et bien-être 5) Education 6) Achat 7) 

Nourriture et boisson 8) Villes et lieux 9) Temps et saisons 10) Francophonie ท้ังน้ี

คณะผูวิจัยไดจัดแบงเน้ือหาเปน 3 ระดับ คือ ยาก ปานกลาง งาย  ในการออกแบบและพัฒนา

เว็บไซต ไดปรับปรุงตามขอเสนอแนะของผูเช่ียวชาญและไดอัพโหลดเก็บไวท่ี  

http://www.salut_culture.com  

2. แบบประเมินเว็บไซตสําหรับผูเช่ียวชาญดานเน้ือหาและดานเทคโนโลยีการศึกษา เปน

แบบตรวจสอบรายการและขอคําถามปลายเปด โดยรายการประเมินไดปรับจากบุปผชาติ 

ทัฬหิกรณ และคณะ (2544) ไดแก การออกแบบกิจกรรมการเรียนรู (วัตถุประสงค เ น้ือหาถูกตอง 

นาสนใจ เหมาะสมกับระดับความรู การมีปฏิสัมพันธ) การออกแบบหนาจอ (ความเหมาะสม ความ

นาสนใจขององคประกอบดานขอความ การใชภาพ กราฟก เสียงประกอบ) การประเมินการใชงาน 

(ความงายและสะดวกในการใชงาน) 

3. แบบทดสอบความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศสกอนและหลังเรียน เปนขอสอบคูขนาน เพื่อนําผล

ท่ีไดไปใชประกอบในการจัดระดับกลุมผูเรียน และใชในการวิเคราะหเปรียบเทียบคะแนน

ความกาวหนาในการเรียนของกลุมทดลองกอนเรียนและหลังเรียน 

4. แบบสอบถามความคิดเห็นสําหรับผูเรียนท่ีมีต อการจัดการเรียนการสอนผานเว็บ 

ประกอบดวยขอคําถามแบบตรวจสอบรายการและขอคําถามปลายเปด ซ่ึงไดมีการปรับแกไขตาม

ขอเสนอแนะของผูเช่ียวชาญดานการวัดและประเมินผลและวิจัยทางการศึกษา 

 

การดําเนินการวิจัย  หลังจากไดพัฒนาเว็บไซตเสริมความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศสสําหรับ

ผูเรียนเร่ิมตนเพื่อใชเปนทรัพยากรการสอนบนเว็บแลว คณะผูวิจัยไดดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูล

กับนักศึกษากลุมทดลอง โดยมีข้ันตอนและรายละเอียดดังน้ี 

 

กอนการทดลอง 

1. ติดตอประสานงานกับผูประสานงานรายวิชา ฝ .172 ภาษาฝร่ังเศส 2 และวางแผนการ

ดําเนินการทดลองใชเว็บไซตท่ีพัฒนาข้ึน  

2. แนะนําวัตถุประสงค กิจกรรมการเรียนรูตางๆ แหลงขอมูล สื่อการเรียนรูท่ีนําเสนอบน

เว็บไซตท่ีพัฒนาข้ึน  

3. ใหกลุมตัวอยางทําแบบทดสอบความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศสกอนเรียน (Pre-test) 

4. จัดกลุมผูเรียนตามระดับความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศส โดยพิจารณาจากผลคะแนนท่ีได

จากการทําแบบทดสอบกอนเรียน แบงเปน 3 กลุม คือกลุมสูงจํานวน 10 คน กลุมปานกลาง

จํานวน 8 คน และกลุมต่ําจํานวน 10 คน 
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ระหวางการทดลอง 

1. จัดการเรียนการสอนผานเว็บเสริมความรูวัฒนธรรมฝร่ั งเศสตามแผนการจัดการเรียนรู

ท่ีไดกําหนดไว โดยคณะผูวิจัยเปนผูอํานวยความสะดวกในการดําเนินการทดลอง เปนเวลา 1 ภาค

การศึกษา ซ่ึงผูเรียนจะไดรับมอบหมายงานศึกษาคนควาดวยตนเอง และการทําแบบฝกหัดตางๆ 

บนเว็บไซตท่ีพัฒนาข้ึนตามระดับความรูของผูเรียน  

2. ในระหวางกา รทดลองตามแผนการจัดการเรียนรูน้ัน คณะผูวิจัยไดใหคําปรึกษา

เกี่ยวกับแหลงขอมูลและแหลงการเรียนรูบนเว็บแกผูเรียนเพิ่มเติม นอกจากน้ีผูวิจัยไดมีการ

ติดตามผลการเขาใชเว็บไซตท่ีพัฒนาข้ึน โดยสอบถามและสัมภาษณนักศึกษาเปนระยะๆ ดวย   

3. คณะผูวิจัยไดใหนักศึ กษาบันทึกการเรียนรูของตนเอง เพื่อใหไดขอมูลเชิงคุณภาพ

เพิ่มเติมดวย  

 

หลังการทดลอง 

เม่ือไดดําเนินการทดลองสอนตามแผนการจัดการเรียนรูจนครบแลว คณะผูวิจัยไดทําการ

เก็บรวบรวมขอมูลดังน้ี 

1. ใหนักศึกษาทําแบบสอบถามเพื่อสํารวจความคิดเห็นและความพึงพอใจท่ีมีตอเว็บไซต

เสริมความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศส  

2. ใหกลุมตัวอยางทําแบบทดสอบความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศสหลังเรียน (Posttest) 

3. เปรียบเทียบคะแนนความกาวหนาทางการเรียนของนักศึกษาจากการทําแบบทดสอบ

ความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศสกอนเรียนและหลังเรียน 

 

การวิเคราะหขอมูล 

1. เปรียบเทียบคะแนนจากแบบทดสอบความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศสกอนเรียนและหลังเรียน  

โดยใชคาสถิติ Wilcoxon pair sign rank test  

2. วิเคราะหขอมูลจากแบบสอบถามความคิดเห็น โดยการหาคาเฉลี่ยและคารอยละ 

3. ประมวลผลขอมูลท่ีไดจากบันทึกการเรียนรูของนักศึกษา โดยการสังเคราะหขอมูลเชิง

พรรณนา 

 

4. ผลการวิจัย 

 

1) ผลการเปรียบเทียบคะแนน จากแบบทดสอบความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสกอนเรียน

และหลังเรียน  

 

ในการเปรียบเทียบความแตกตางของ คะแนนท่ีไดจากการทําแบบทดสอบวัดความรูดาน

วัฒนธรรมฝร่ังเศสกอนและหลังการจัดการเรียนการสอนพบวา ในกลุมสูง วัดกอนไดคะแนนเฉลี่ย 
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21.77 วัดหลังไดคะแนนเฉลี่ย 32.13 ในกลุมปานกลาง จากการวัดกอนไดคะแนนเฉลี่ย 13.45 วัด

หลังไดคะแนนเฉลี่ย 19.90 สําหรับกลุมต่ํา จาก การวัดกอนไดคะแนนเฉลี่ย 8.31 และเม่ือวัดหลัง

ไดคะแนนเฉลี่ย 17.40 ในการเปรียบเทียบความแตกตางของคะแนนท่ีไดซ่ึงเปนการเปรียบเทียบ

กลุมเดียวน้ัน คณะผูวิจัยเลือกใชสถิติ Wilcoxon pair sign rank test (นอนพาราเมตริก ) เน่ืองจาก

กลุมเปาหมายในการวิจัยมีจํานวนนอ ยกวา 30 คน ผลการวิเคราะหขอมูล พบวามีความแตกตาง

ของคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบกอนเรียนและหลังเรียนท้ังของผูเรียนในกลุมสูง กลุมปานกลาง 

กลุมต่ํา และการเปรียบเทียบในภาพรวมอย างมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05  (ดูตารางท่ี 1) 

แสดงใหเห็นวาเว็บไซตเสริมความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสท่ีพัฒนาข้ึนในคร้ังน้ีสามารถชวยพัฒนา

ผลการเรียนของนักศึกษาได นอกจากน้ีหากพิจารณาถึงรอยละของความกาวหนาในการเรียนยัง

พบวาผูเรียนในกลุมสูงมีรอยละของความกาวหนามากท่ีสุด รองลงมาเปนผูเรียนในกลุมต่ํา และ

กลุมปานกลางตามลําดับ อาจแสดงให เห็นวาเว็บไซตเสริมความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสท่ี

พัฒนาข้ึนมาในคร้ังน้ีสงเสริมการเรียนรูของผูเรียนในกลุมสูงไดดีกวากลุมอื่นๆ  

 
ตารางที่ 1 การเปรียบเทียบคะแนนทดสอบความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสกอนเรียนและหลังเรียน 

 

กลุม

ผูเรียน 

n คะแนน x  S.D. Z sig รอยละของ

ความกาวหนา 

สูง 10 วัดกอน 21.77 6.38 2.67 .01 25.90 

วัดหลัง 32.13 7.79 

ปานกลาง 8 วัดกอน 13.45 1.65 2.45 .01 14.13 

วัดหลัง 19.90 5.87 

ตํ่า 10 วัดกอน 8.31 1.93 2.81 .00 22.73 

วัดหลัง 17.40 4.63 

รวม 28 วัดกอน 14.26 6.69 4.62 .00 21.43 

วัดหลัง 22.83 8.76 

 

 

2) ความคิดเห็นของผูเรียนท่ีมีตอการใชเว็บเพื่อพัฒนาความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศส  

 

นักศึกษาทุกคนจํานวน 28 คน (100%) มีความคิดเห็นท่ีมีตอการใชเว็บเสริมความรู

วัฒนธรรมฝร่ังเศสท่ีพัฒนาข้ึน โดยมีความคิดเห็นเชิงบวกและเห็นวา “ใช ” กับขอความดังน้ี 

นาสนใจ สามารถใชเรียนรูดวยตนเอง มีความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสเพิ่มข้ึน รองลงมา ไดแก 

ชวยใหเขาใจเน้ือหาดานวัฒนธรรมไดชัด เจนข้ึน เน้ือหาตางๆ บนเว็บเปนประโยชนในการคนควา

เพิ่มเติม และเรียนแลวเกิดทักษะและกระบวนการในการเรียนรูใหมๆ สวนขอความท่ีนักศึกษาทุก

คนมีความคิดเห็นวา “ไมใช” ไดแก รูสึกเสียเวลาโดยเปลาประโยชน รองลงมา ไดแก รูสึกยุงยาก
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ในการเรียน และรูสึกนาเบ่ือหนาย ดังน้ันจึงอาจสรุปไดวานักศึกษาสวนใหญมีความคิดเห็นตอการ

เรียนรูผานเว็บไซตเสริมความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศสในดานบวกมากกวาดานลบ  ซ่ึงผลสรุปท่ีไดจาก

แบบสอบถามน้ีสอดคลองกับขอมูลท่ีไดจากการบันทึกการเรียนรูของผูเรียน (ดูตารางท่ี 2) 

 
ตารางที่ 2 ความคิดเห็นที่มีตอการจัดการเรียนการสอนผานเว็บ 

 

ขอความ ใช ไมใช 

1. นาสนใจ  28 (100.0) 0 (0.0) 

2. ชวยใหเขาใจเน้ือหาดานวัฒนธรรมไดชัดเจนขึ้น 27 (96.4) 1 (3.6) 

3. สามารถใชเรียนรูไดดวยตนเอง   28 (100.0) 0 (0.0) 

4. รูสึกกระตือรือรนในการเรียนมากขึ้น 17 (60.7) 11 (39.3) 

5. ไดรับประสบการณเรียนที่เปนประโยชน 26 (92.9) 2 (7.1) 

6. มีความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสเพิ่มขึ้น   28 (100.0) 0 (0.0) 

7. เน้ือหาตางๆ บนเว็บเปนประโยชนในการคนควาเพิ่มเติม 26 (92.9) 2 (7.1) 

8. การจัดหนาเว็บสะดวกตอการใชงาน 19 (67.9)   9 (32.1) 

9. รูสึกนาเบื่อหนาย 7 (25.0)   21 (75.0) 

10. รูสึกอิสระในการทํากิจกรรมบนเว็บ 23 (82.1)   5 (17.9) 

11. รูสึกยุงยากในการเรียน 4 (14.3) 24 (85.7) 

12. รูสึกเสียเวลาโดยเปลาประโยชน       0 (0.0)   28 (100.0) 

13. ตองการใหมีเน้ือหาวัฒนธรรมเพิ่มเติมอีก 24 (85.7) 4 (14.3) 

14. เรียนแลวเกิดทักษะและกระบวนการในการเรียนรูใหม  ๆ 25 (89.3) 3 (10.7) 

15. ชอบเรียนภาษาฝร่ังเศสในลักษณะน้ี 21 (75.0) 7 (25.0) 

16. ตองการเรียนในลักษณะน้ีกับรายวิชาอ่ืนๆ 15 (53.6) 13 (46.4) 

  

 

3) ความสนใจท่ีมีตอหัวขอเน้ือหาบนเว็บรายวิชา 

 

จากความคิดเห็นของนักศึกษาดังปรากฏผลในตารางท่ี 3 พบวาหัวขอ /เน้ือหาท่ีนักศึกษา

เห็นวานาสนใจมากท่ีสุด  คือ Nourriture et boisson จํานวน 13 คน (46.4%) รองลงมา คือ Vie 

quotidienne congés et loisirs และหัวขอ Union européenne ประเด็นละ 8 คน (28.5%) สวน

หัวขอ/เน้ือหาท่ีมีนักศึกษาสวนนอยท่ีเห็นวานาสนใจมากท่ีสุด  คือ Temps et saison หัวขอ Santé 

et bien-être ประเด็นละ 2 คน (7.1%) และหัวขอ Francophonie (3.5%)  
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ตารางที่ 3 ความสนใจที่มีตอหัวขอเน้ือหาบนเว็บรายวิชา 

 

ประเด็น ประเภท จํานวน  รอยละ  

หัวขอ/เน้ือหาที่นาสนใจ

มากที่สุด Nourriture et boisson 
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46.4 

 

 Vie quotidienne congés et loisirs 8 28.5  

 Union européenne 8 28.5  

 Villes et lieux 4 14.2  

 Achats 3 10.7  

 Maison foyer et environnement 3 10.7  

 Transport et voyage 3 10.7  

 Éducation 3 10.7  

 Temps et saison 2 7.1  

 Santé et bien-être 2 7.1  

 Francophonie 1 3.5  

 

 

4) ผลสรุปจากบันทึกการเรียนรูของผูเรียน  

 

จากบันทึกการเรียนรูของผูเรียนซ่ึงคณะผูวิจัยไดกําหนดใหผูเรียนจัดทําและสงหลังจากท่ี

ไดศึกษาหัวขอวัฒนธรรมแตละหัวขอในเว็บไซตเสริมความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศส พบวาผูเรียนมี

ความพึงพอใจและเห็นวาเว็บไซตมีความนาสนใจ อีกท้ังเห็นประโยชนของการศึกษาเพิ่มเติมผ าน

ทางเว็บไซตเสริมความรูวัฒนธรรมท่ีพัฒนาข้ึน เน่ืองจากทําใหมีความรูทางวัฒนธรรมฝร่ังเศสเพิ่ม

มากข้ึนและสามารถเรียนรูดวยตนเองได  นอกจากน้ี นักศึกษาสวนใหญมีความเห็นวาการจัด

กิจกรรมการเรียนการสอนเปนประโยชนตอการเตรียมตัวสูโลกอาชีพ ไดรับความรู ขอคิด  และ

ประสบการณจากการทํากิจกรรมตางๆ ท่ีไดรับมอบหมาย อีกท้ังไดฝกฝนทักษะการคนควาขอมูล

และการทํางานรวมกับผูอื่น  

 

5. อภิปรายผล 

 

1. จากผลการศึกษาคร้ังน้ีพบวาคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบกอนเรียนและหลังเรียนของ

ผูเรียนท้ัง 3 กลุม คือ กลุมสูง กลุมปานกลาง กลุมต่ํา มีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ

ท่ีระดับ .05 (ดูตารางท่ี  1) ซ่ึงแสดงใหเห็นวาเว็บไซตเสริมความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสท่ี

พัฒนาข้ึนในคร้ังน้ีสามารถชวยพัฒนาผลการเรียนรูของนักศึกษาได  
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ผลวิจัยดังกลาวสอดคลองกับทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ดังท่ีนักการศึกษาหลายทาน 

(กิดานันท มลิทอง  2543; สมทรง ชัยสิทธิและมธุรส จงชัยกิจ   2551) กลาววาการจัดการเรียนรู

ผานเว็บจะชวยใหการเรียนการสอนมีประสิทธิภาพดีข้ึน  เน่ืองจากเอื้อตอการเรียนรูแบบยืดหยุน 

ไมมีขอจํากัดทางสถานท่ีและเวลาในการจัดการเรียนการสอ น การจัดการเรียนการสอนผานเว็บจึง

สามารถสนองตอบตอความตองการ ความสามารถ และความแตกตางของผูเรียนเปนรายบุคคลได 

โดยเฉพาะอยางย่ิงในการเรียนรูภาษาสามารถนําประโยชนจากมัลติมีเดียมาใชในการจัดการเรียน

การสอนท่ีตรงตามสภาพจริงไดเปนอยางดี เชน ในการเรียนรูทั กษะการฟง ผูเรียนสามารถเห็น

ภาพไปพรอมกันดวย จึงเปนการบูรณาการทักษะสัมพันธทางการใชภาษาไดอยางนาสนใจและ

สอดคลองกับการใชภาษาในชีวิตจริง (Warschauer  1996)  

ดังน้ันอาจกลาวไดวา การออกแบบและพัฒนาเว็บไซตเสริมความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศส

ในการวิจัยคร้ังน้ี สามารถเปนแนวทางในการนําไปใชประกอบการเรียนการสอนใหเกิด

ประสิทธิภาพย่ิงข้ึนได  ท้ังน้ีผลจากคะแนนแบบทดสอบกอนเรียนและหลังเรียนซ่ึงแสดงใหเห็น

คะแนนความกาวหนาของนักศึกษาน้ันสอดคลองกับผลจากแบบบันทึกการเรียนรูของผูเรียนท่ี

ผูเรียนระบุวามีความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสเพิ่มมากข้ึน เน่ืองจากการเรียนผานเว็บไซตเปนเร่ือง

สนุก กระตุนใหเกิ ดแรงจูงใจในการเรียนรู โดยเฉพาะอยางย่ิงในกลุมผูเรียนกลุมสูงซ่ึงมีคะแนน

ความกาวหนาในการเรียนสูงท่ีสุด  

ในเร่ืองน้ีสอดคลองกับแนวคิดขอบเขตการเรียนรูดวยตนเองของผูเรียน (Zone of 

Proximal Development - Zone proximale du développement) (Vygotsky 1962) ท่ีเนนวาการ

จัดการเรียนการสอนควรคํานึงระดับพัฒนาการของผูเรียนสองระดับคือระดับพัฒนาการจริง (le 

développement actuel) และระดับพัฒนาการท่ีผูเรียนสามารถทําได (le développement 

potentiel) หากไดรับความชวยเหลือหรือคําแนะนําจากผูสอนหรือเพื่อน ผูเรียนจะสามารถทําง าน

ท่ีไดรับมอบหมายน้ันใหสําเร็จลุลวงได (สุรางค โควตระกูล   2554; Cuq et al.  2003; Bertocchini 

& Costanzo 2008) อาจกลาวไดวาการใชเว็บไซตเสริมความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสในการวิจัย

คร้ังน้ีเปนตัวกระตุนชวยใหผูเรียนสามารถสรางความรูดวยตนเองไดในระดับหน่ึง  

2. ผลจากงานวิจัยในคร้ังน้ีปรากฏผลดวยวา นักศึกษามีความพึงพอใจตอการเรียนรูผาน

เว็บไซตเสริมความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสท่ีคณะผูวิจัยไดออกแบบและพัฒนาข้ึน  โดยนักศึกษามี

ความคิดเห็นวามีความนาสนใจ นาติดตาม ชวยใหไดรับความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศส อยาง

หลากหลายและมีความรูเพิ่มพูนข้ึน สามารถเรียนรูดวยตนเอง การรวบรวมและนําเสนอเน้ือหา

ตางๆ บนเว็บชวยในการศึกษาคนควาเพิ่มเติม และไดรับประสบการณดานภาษาและวัฒนธรรม

ฝร่ังเศส (ดูตารางท่ี 2) ท้ังน้ีอาจเน่ืองจากในการพัฒนา เว็บไซตในคร้ังน้ี คณะผูวิจัยไดวิเคราะห

หัวขอเน้ือหาวัฒนธรรมประกอบขอมูลการประเมินเว็บไซตจากผูเช่ียวชาญดวย จึงทําใหไดขอมูลท่ี

นาสนใจ และทันสมัย  นอกจากน้ีในการออกแบบรูปแบบเมนูและการนําเสนอหนาเว็บไซตน้ัน 

คณะผูวิจัยไดสํารวจหัวขอกิจกรรมท่ีควรนําเสนอบนเว็บจากเว็บไซตตา งๆ ท่ีเกี่ยวของ โดยใหมี
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รูปแบบสื่อมัลติมีเดียท่ีหลากหลายและครอบคลุม ในทุกหัวขอ เชน ภาพน่ิง ภาพเคลื่อนไหว เสียง 

วิดีโอ เกม เปนตน  

3. ผลจากการตอบแบบสอบถามพบวานักศึกษาบางคนไดแสดงความคิดเห็นเพิ่มเติมวา

ควรเพิ่มหัวขอดานความสัมพันธฝร่ังเศสกับประเทศไทย แ ละหัวขอความรูเกี่ยวกับประเทศ

ฝร่ังเศสโดยเฉพาะ ในเร่ืองน้ีคณะผูวิจัยเห็นวาเปนขอเสนอแนะท่ีนาสนใจอยางย่ิงหากจะไดมีการ

พัฒนาในการวิจัยคร้ังตอไป โดยเฉพาะอยางย่ิงในรายวิชาประวัติศาสตร หรือรายวิชาภูมิศาสตร

ฝร่ังเศส เปนตน นอกจากน้ีนักศึกษาบางคนเห็นวาหั วขอเน้ือหาในบางเร่ืองยากเกินไปสําหรับตน 

จึงทําใหบางคร้ังรูสึกเบ่ือหนายบาง ดวยขอจํากัดในการพัฒนาเว็บไซตในการศึกษาคร้ังน้ีท่ีกําหนด

เกณฑแบงระดับไวเพียง 3 ระดับ คณะผูวิจัยจึงไดจัดแบงระดับเน้ือหาของเว็บไซตตามความยาก-

งายออกเปน 3 ระดับ กลาวคือ ระดับยาก ระดับปานกลาง ระดับงาย โดยมิไดจัดแบงระดับใหแยก

ยอยไปกวาน้ี ซ่ึงอาจเปนไปไดวาบางเน้ือหาอาจมีคําศัพทเฉพาะท่ียากเกินไปสําหรับผูเรียน 

โดยเฉพาะอยางย่ิงผูเรียนในกลุมต่ํา  

4. ผลจากแบบบันทึกการเรียนรูพบวาผูเรียนสวนใหญมีความพึงพอใจตอการเรียนรูผ าน

เว็บไซต เน่ืองจากเปนการเรียนรูท่ีนาสนใจ สามารถเรียนรูไดดวยตนเอง  ไดเรียนรูวัฒนธรรม

ฝร่ังเศสซ่ึงทําใหเขาใจและเขาถึงความเปนฝร่ังเศสมากย่ิงข้ึน ท้ังน้ีอาจเน่ืองจากคณะผูวิจัยได

ตระหนักถึงระดับความสามารถในการเรียนรูของผูเรียนแตละคน จึงไดมอบหมาย ใหผูเรียนศึกษา

บทเรียนบนเว็บท่ีมีระดับความยากงายสอดคลองกับความสามารถของผูเรียน ซ่ึงผูเรียนจะตอง

เปนผูลงมือกระทําดวยตนเอง (active) จึงทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูตามศักยภาพของตน (สุรางค 

โควตระกูล 2554; Bertocchini & Costanzo 2008) 

ผลจากแบบบันทึกการเรียนรูน้ีสอดคลองกับผลท่ีไดจาก การเปรียบเทียบคะแนน ทดสอบ

ความรูดานวัฒนธรรมฝร่ังเศสกอนเรียนและหลังเรียนและแบบสอบถามความคิดเห็นของนักศึกษา 

(ตารางท่ี 2 และ 3) ในสวนของหัวขอท่ีนักศึกษาสนใจน้ัน ไดแก หัวขอ Nourriture et boisson, 

Éducation, Vie quotidienne congés et loisirs, Villes et lieux และ Union européenne ซ่ึงเปน

หัวขอท่ีใกลตัวนักศึกษาหรือเปนหัวขอท่ีกําลังเปนท่ีพูดถึงในสถานการณปจจุบัน นอกจากน้ี ยัง

พบวาผูเรียนกลุมสูงซ่ึงมีคะแนนความกาวหนาในการเรียนสูงสุดดังปรากฏใน ตารางท่ี 1 น้ัน เปน

กลุมผูเรียนท่ีสามารถนําความรูดานวัฒนธรรมท่ีไดรับไปประยุกตใชในรายวิชาอื่น มีแนวคิดในการ

เปรียบเทียบความรูดานวัฒนธรรมท่ีไดรับกับวัฒนธรรมของตนเอง  ซ่ึงจะทําใหผูเรียนเขาใจตนเอง

และวัฒนธรรมของตนเองมากข้ึน ดังท่ี Allen & Vallette (1977) และ Kitao (1991) กลาวไววาการ

เรียนการสอนวัฒนธรรมใหประโยชนไมเพียงแคเขาใจถึงวัฒนธรรมของคนชาติอื่นๆ เทาน้ัน แตยัง

ทําใหผูเรียนสนใจวัฒนธรรมของตนเองมากข้ึน ทําใหผูเรียนรูจักตนเองและวัฒนธรรมของชาติ

ตนเองมากข้ึนอีกดวย 

โดยสรุปจากการวิเคราะหและแปลผลท่ีไดจา กงานวิจัยคร้ังน้ีกลาวไดวา ผลจากการศึกษา

คร้ังน้ีสอดคลองกับทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ (e.g. พิมลพรรณ เชิดแสง  2548; อรพรรณ สุริย
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พันธุ  2548; วิไลพร ธนสุวรรณ และตอพงศ วรรณวาที   2549; Hannafin  2000) ท่ีแสดงใหเห็น

วาการใชเว็บไซตชวยการเรียนการสอนสามารถเอื้ออํานวยตอการเรียนรูท่ีเนนผูเรียนเปนสําคัญ 

สนับสนุนการจัดสภาพแวดลอมการเรียนการสอนท่ียืดหยุน และเปนอิสระ โดยการใชประโยชน

จากเทคโนโลยีคอมพิวเตอรและระบบอินเทอรเน็ตมาสนับสนุนการเรียนการสอนใหมี ประสิทธิภาพ

สูงสุด  

 

6. ขอเสนอแนะ 

 

6.1 ขอเสนอแนะในการนําไปปฏิบัติ 

1) ในการออกแบบและพัฒนาเว็บไซตเพื่อการเรียนการสอนน้ัน ผูสอนตองเขาใจและ

เห็นบทบาทความสําคัญของเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีมีตอการศึกษา อีกท้ังตองสามารถพิจารณาใน

เบ้ืองตนไดวาการประยุกตใชเทคโนโลยีการศึกษาจะสามารถชวยแกปญหาการเรียนการสอนใน

ประเด็นใดบาง กลาวคือควรมองเห็นชองทางและรูปแบบท่ีจะนํามาใชใหเกิดประโยชนได โดยตอง

สงเสริมใหผูเรียนมีทักษะในการสืบคนและแสวงหาความรู มีความตื่ นตัวท่ีจะสรางองคความรูดวย

ตนเอง โดยผานทางการเรียนรูท่ีทันสมัย ยืดหยุน  และเปดโอกาสใหผูเรียนไดควบคุมการเรียนรู

ดวยตนเองอยางอิสระ ท้ังน้ีผูสอนควรตองมีการติดตามและประเมินผลผูเรียนเปนระยะๆ ดวย 

 2) ในการออกแบบและพัฒนาเว็บไซตเสริมความรูวัฒนธรรมฝร่ังเศสน้ัน ผูสอนควรมี

ความรูความเขาใจเกี่ยวกับหลักการและแนวคิดทางการสอนวัฒนธรรม เพื่อใหสามารถตัดสินใจ

เลือกหัวขอเน้ือหาท่ีเหมาะสมท่ีจะสงเสริมความรูและความเขาใจอันดีของชนชาติตางวัฒนธรรม 

รวมท้ังการเคารพ ในวัฒนธรรมของชาติอื่นๆ ท่ีแตกตางจากตน อันเปนเปาหมายสําคัญของการ

เรียนรูวัฒนธรรมในแนวโนมยุคปจจุบัน (Byram, 1992; De Carlo, 1998; Kramsch, 1998) 

 3) การออกแบบกิจกรรมบนเว็บน้ันควรคํานึงถึงมิติดานปฏิสัมพันธใหมากท่ีสุดดวย ไม

วาจะเปนการมีปฏิสัมพันธ  (interactive) ระหวางผูเรียนกับสื่อการเรียน ผูเรียนกับผูสอน หรือ

ผูเรียนกับผูเรียนอื่นๆ (วิชุดา รัตนเพียร   2542; บุปผชาติ ทัฬหิกรณ และคณะ , 2544) ท้ังน้ีเพื่อ

เปนการลดขอจํากัดท่ีมักกลาวกันวาการใชเทคโนโลยีคอมพิวเตอรและอินเทอรเน็ตในการเรียน

การสอนอาจทําใ หผูเรียนขาดการมีปฏิสัมพันธทางสังคมกับผูอื่น และหากจะใหเกิดปฏิสัมพันธ

อยางมีประสิทธิภาพน้ันควรจัดใหมีชองทางการติดตอสื่อสารใหผูเรียนทุกคน รวมท้ังผูสอนไดมี

โอกาสติดตอสื่อสารกันอยางท่ัวถึงดวย  

 4) ในการออกแบบและพัฒนาเว็บไซตเสริมความรูทางวัฒนธรรมน้ัน ผูสอนควรคํานึงถึง

ระดับของผูเรียน โดยอาจแบงระดับผูเรียนออกเปนกลุมสูง กลาง และต่ํา เพื่อท่ีผูสอนจะได

สามารถเลือกหัวขอและความยากงายของเน้ือหาใหสอดคลองกับความสนใจและความสามารถของ

ผูเรียนแตละกลุม โดยผูเรียนควรมีอิสระในการเลือกศึกษาหัวขอตางๆ  ท่ีผูสอนนําเสนอตามลําดับ
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ความสนใจของตน ท้ังน้ีเพื่อใหเว็บไซตเสริมความรูท่ีนํามาใชในการเรียนการสอนน้ันสามารถ

สงเสริมศักยภาพการเรียนรูดวยตนเองของผูเรียนไดอยางเต็มท่ี 

 

6.2 ขอเสนอแนะในการวิจัยคร้ังตอไป 

 1) ควรมีการทําวิจัยเพื่อศึกษา การจัดการเรียนรู ผานเว็บในหัวขอเน้ือหาอื่นๆ เชน 

ฝร่ังเศสปจจุบัน ฝร่ังเศสกับประชาคมโลก หรือในรายวิชาเฉพาะดานอื่นๆ เชน รายวิชาฝร่ังเศส

ธุรกิจ หรือภาษาฝร่ังเศสเพื่อการทองเท่ียว เปนตน 

  2) ควรมีการสํารวจหัวขอเน้ือหาท่ีผูเรียนสนใจเพื่อนํามาออกแบบและพัฒนาเว็บไซต

ประกอบกา รเรียนการสอนและศึกษาผลท่ีไดจากการทดลองใช โดยอาจขยายกลุมประชากรใน

การศึกษาในช้ันปอื่นๆ ตอไป และจัดหัวขอเน้ือหาตามความสนใจของผูเรียนแตละกลุม (สูง กลาง 

ต่ํา)  

 3) ควรมีการทําวิจัยในเชิงศึกษาความสัมพันธหรือศึกษาผลของกลวิธีการจัดการเรียนรู

ดวยตนเองของผูเรียน (meta-cognition) ท่ีมีตอการเรียนการสอนผานเว็บ  

 4) ควรมีการทําวิจัยเกี่ยวกับ การออกแบบการเรียนรูหรือการพัฒนาทรัพยากรการสอน

ดานวัฒนธรรมท่ีนําวิธีการทางเทคโนโลยีรูปแบบอื่นๆ มาใชสนับสนุนการสอนใหมีประสิทธิภาพ 

เชน การใช Blog ในการเรียนการสอน หรือการจัดกิจกรรมการเรียนรูโดยใช WebQuest เปนตน. 
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